
 
           

Sopas/Soups/ Soupes 
Sopa do dia/ Soup of the day/ Soupe du jour                                                          3,50€ 
 

Creme de tomate com ovo escalfado                           4,50€ 

Tomato cream soup with poach egg/ Crème de tomate l`oeuf 

 

Queijos/ Cheese/ Fromage 
Queijo de mistura curado/ Cured sheep and goat cheese/ Fromage affiné                               3,90€ 
 

Queijo de cabra com maçã gratinado com mel e frutos secos                                           8,90€ 

Goat cheese graitain with apple and honey, nuts 

Fromage de chevre avec pomme gratine au miel et fruits secs 

 

Tibornas/ Bruschetas 
Tiborna de Tomatada                                                                        6,80€ 

Tomato stew on ½ toast/ ½ Toast à la compote de tomates  
 

Tiborna de cogumelos salteados em azeite e alho                       7,80€ 

Sautéed mushrooms with olive oil and garlic on ½ toast   

Champignons sautés à l`hile dòlive et àl`ail sur ½ morceau de pain grillé 
 

 

As nossas Açordas/ Bread soup Typical Portuguese/ Ragoût 
Açorda de tomate/ Tomatoes bread soup Typical Portugues/ Ragoût  Tomates                      8,50€ 
 

Açorda de camarão/ Prawns bread soup Typical Portugues/ Ragoût  Crevettes                     13,50€  

 

Ovos/ Eggs/ Oeufs 
Ovos mexidos com farinheira                      6,80€ 

Scrambled eggs with Poultry sausage/ Oeufs brouillés avec sausisse de volaille                   
 

Ovos mexidos com alheira                        6,80€ 

Scrambled eggs with Poultry sausage/ Oeufs brouillés avec sausisse de volaille     
 

Ovos mexidos com chouriço                6,80€ 

Scrambled eggs with pork sausage  / Oeufs brouillés avec Saucisse de porc 
 

 

 

 

 



 
           

As nossas Tapas/ Our Tapas/Nos Tapas 
Peixinhos da Horta/ Green beans in batter/ Haricot du jardin frit                                        6,80€ 
 

Almofadinha de massa folhada com espinafres, farinheira e doce de cebola       7,50€ 
Puff pastry pillow with spinich, portuguese sausage and onion jam 

Pâte feuilletée aux épinards avec saucisse, sauce d`oignon 
 

Sonhos de alheira caseiros                                                                                                      7,80€ 

Fried sausage balls/ Saucisse “alheira” maison  
 

Asinhas de frango                                                                                                                      8,50€             

Fried chicken/ Ailes de poulet 
 

Calamares “à romana” acompanhados com molho alho                                                 8,50€ 

Calamares “à Romana” style served with garlic sauce  

Calamars frits avec sauce a l’ail  
 

Nachos  acompanhados com guacamole, molho mexicano e  molho queijo               8,50€ 
Nachos  served with guacamole, mexican sauce and doritos cheese sauce 

Nachos avec guacamole ,sauce cheddar et  mexicaine  
 

Tiras de frango panadas                                                                                                           8,50€  

Breaded chicken strips/ Lanières de poulet panes 
 

Buchechas de porco preto estufadas                                                                                    8,50€  

Stew black pork cheeks/ Joues de porc noir mijotées  
 

Orelha de porco grelhada regada com azeite virgem, alhos e coentros                        8,50€ 
Roasted ear pork/ Oreille de porc grille arrosée d`huile d`´olive vierge, d´ail et de coriandre   
 

Lulinhas fritas  “À Algarvia”/ Fried Squid/ Calamar frit                                                                     9,50€ 
                                                                                                    

Linguiça de porco preto assada na mesa                    11,50€ 

Roasted black pork sausage/ Saucisse de porc noir grillé  
 

Mexilhões “ Á marinheira”com molho vinagrete e pimentos                                       12,50€ 

“Sea Stylle” mussels with vinagret sauce/ Moules “Sauce de vinagrete” 
 

Camarão “À guilho”/ Fried prawns/ Crevettes “À l´àil”                                                                    13,50€ 
 

Hamburguer grelhado (alface, tomate) com batata frita                                               11,50€ 

Grilled burger (Tomato and lettuce) with french fries/ Grillé Hamburger (salade et tomate) avec frites 

 



 
           

Sobremesas/ Desserts/ Desserts 

Molotoff/ Molotoff/ Île flottante                                                                                                        4,00€ 
 

Pudim de ovos/ Eggs Caramel pudding / Flan au caramel                                                               4,00€ 
 

Mousse de chocolate/ Chocolate mouse/ Mousse au chocolat                                                      4,00€ 
 

Panacota de Frutos Silvestres  Red Fruits Panacota/  Panacota de fruits rouges                      4,00€ 
             

Gelado frito/ Fried ice cream/ Glace frite                                                                                                  6,50€                                                                                                         

 Sugerimos que acompanhe esta sobremesa com: Porto Tawny                         3,50€ 
 We suggest accompanying this dessert with: Porto Tawny/ Suggeré avec un: Porto Tawny 

 

Cheesecake de fruta servida com gelado de baunilha                                                      6,50€ 
Fruit Cheesecake/ Cheesecake aux fruits 

 Sugerimos que acompanhe esta sobremesa com: Porto Ruby                            3,50€ 
 We suggest accompanying this dessert with: Porto Tawny/ Suggeré avec un: Porto Tawny 

 

Tartelete de maçã servida com gelado de baunilha                                                          6,50€ 
Apple pie served with vanilla ice cream/ Tarte d` pommes avec boule de glace vanilla 

 Sugerimos que acompanhe esta sobremesa com: Porto Ruby                            3,50€ 
 We suggest accompanying this dessert with: Porto Tawny/ Suggeré avec un: Porto Tawny 

 

Tartelete de amêndoa servida com gelado de baunilha                                                   6,50€ 
Almond pie served with vanilla ice cream/ Tarte d`amande avec boule de glace vanille 

 Sugerimos que acompanhe esta sobremesa com: Licor de amêndoa                3,50€ 
 We suggest accompanying this dessert with: Almond Liqueur/ Suggeré avec un:alcool a l`amande 

 

Bola de gelado/ Scoop of ice cream/ Boule                                 2,50€ 

Chantilly/ Wip cream/ Chantilly                                                       1,50€ 
 

Alergénios/ Allergens/ Allergènes 

         Peixe/ Fish/ Pièce                                          Ovos/ Eggs/ Oeufs 
         Marisco/ Seafood/ Fruit de mer                 Glutem/ Glutem / Fessier 
         Soja/ Soy/ Soja                                               Laticinios/ Dairy/ Laitier 
         Frutos casca/ Dried fruits/ Fruits secs        Sulfitos 
 
A informação sobre a existência de Alergénios nos produtos a consumir deve ser obtida junto dos funcionários. 
The information on the existence of allergens in products for consumption must be obtained from the staff 

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou 

por este for inutilizado. 

No dish, food or beverage product, including the starters/ appetizers, may be charged unless they are requested by the 

customer or rendered uselessby the latter. 

 

*DL 10/2015 DE 16-01 IVA incluído à taxa em vigor.  

Possuímos Livro de Reclamações./VAT included. We have complaints book 


